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Международный день солидарности
с палестинским народом

Председатель (говорит по-французски): Се-
годня Комитет по осуществлению неотъемлемых
прав палестинского народа проводит торжественное
заседание по случаю Международного дня соли-
дарности с палестинским народом в соответствии с
резолюцией 32/40 В Генеральной Ассамблеи от
2 декабря 1977 года.

Для меня большое удовольствие и честь при-
ветствовать г-на Дидьера Опертти, Председателя
Генеральной Ассамблеи; г-жу Луизу Фрешет, пер-
вого заместителя Генерального секретаря Органи-
зации Объединенных Наций; г-на А. Питера Берли,
Председателя Совета Безопасности; г-на Джона
де Сарама, Председателя Специального комитета по
расследованию затрагивающих права человека дей-
ствий Израиля в отношении палестинского народа и
других арабов на оккупированных территориях;
г-на Фарука Каддуми, главу политического депар-
тамента Организации освобождения Палестины и
представителя Палестины; и г-на Альваро де Сото,
помощника Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам. Я хотел бы также приветствовать
представителей государств-членов, межправитель-
ственных и неправительственных организаций,
представителей прессы и всех тех, кто принял при-

глашение Комитета принять участие в этом торже-
ственном заседании.

Сейчас я прошу всех присутствующих встать
и почтить память всех тех, кто отдал свою жизнь за
дело палестинского народа и восстановление мира в
этом регионе, минутой молчания.

Участники соблюдают минуту молчания.

Председатель (говорит по-французски): По-
звольте мне теперь выступить с заявлением в каче-
стве Председателя Комитета по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа.

Мы приветствуем факт присутствия здесь се-
годня первого заместителя Генерального секретаря,
представляющую Генерального секретаря Кофи
Аннана, которому мы признательны за всю оказы-
ваемую им поддержку деятельности нашего Коми-
тета и в особенности за его усилия на благо мира в
ближневосточном регионе.

Мы собрались здесь по случаю отмечаемого
ежегодно Международного дня солидарности с па-
лестинским народом в память о принятии 29 ноября
1947 года резолюции 181(II), в которой Генеральная
Ассамблея постановила разделить Палестину на два
государства � арабское и еврейское и создать спе-
циальный международный режим для города Иеру-
салима.
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В завершающемся году Израиль отметил
50-ю годовщину своего государства, в то время как
палестинцы повсюду скорбно отметили «Ан-
Накбу», катастрофу, которая лишила их имущества
и вынудила отправиться в изгнание. Эта печальная
годовщина, совпадающая с периодом обострения
напряженности в регионе и серьезной международ-
ной обеспокоенности в связи с затянувшимся тупи-
ком в мирном процессе, свидетельствует о расту-
щем понимании того, что палестинский народ не
может более оставаться лишенным своего имуще-
ства и своих национальных прав, а международное
сообщество не может оставаться безучастным в ус-
ловиях ухудшающейся обстановки в регионе.

Наблюдается новая волна солидарности с па-
лестинским народом, сражающимся за свои права, а
также активизация усилий, направленных на даль-
нейшее продвижение вперед мирных переговоров.
Сегодня у нас вызывает удовлетворение тот факт,
что некоторые резолюции Генеральной Ассамблеи,
прежде всего касающиеся участия Палестины в
деятельности Организации Объединенных Наций,
права на самоопределение палестинского народа и
проекта «Вифлеем 2000», были приняты подав-
ляющим большинством.

Укрепление статуса Палестины на этой сессии
и участие в первый раз Председателя Арафата в
общих прениях на Ассамблее являются позитивны-
ми шагами в направлении полного признания прав
палестинского народа и достижения им в будущем
полноправного членства.

Поэтому отмечаемая сегодня годовщина
должна придать дополнительный импульс нашим
общим усилиям, направленным на то, чтобы помочь
палестинскому народу на этом решающем этапе его
истории. Присутствие здесь сегодня столь большого
числа участников свидетельствует не только об оза-
боченности Организации Объединенных Наций тем
фактом, что вопрос о Палестине остается нерешен-
ным в течение столь многих лет, но и о ее решимо-
сти активизировать свои усилия в целях достиже-
ния справедливого и прочного мира на основе меж-
дународного права.

Мирный процесс достиг сейчас критического
этапа. Вызывает удовлетворение тот факт, что Уай-
риверский меморандум положил конец девятиме-
сячному тупику на переговорах и приблизил обе
стороны к ведению переговоров об окончательном

статусе. Мы искренне надеемся, что это дополни-
тельное соглашение, а также ранее достигнутые
договоренности будут осуществляться во всех их
аспектах, с тем чтобы вдохнуть надежду в мирный
процесс и взаимное доверие, которое столь необхо-
димо для установления прочного мира.

В то же время мы серьезно озабочены ускоре-
нием строительства новых поселений и другими
односторонними актами, которые направлены на
приобретение преимуществ на месте до завершения
переговоров об окончательном статусе. Поселения
являются воплощением политики постоянной окку-
пации, которая противоречит духу и букве мирного
процесса и осуществлению резолюций 242 (1967) и
338 (1973) Совета Безопасности. Их рост отнюдь не
обеспечивает безопасность Израиля вопреки утвер-
ждениям правительства этой страны и является ис-
точником постоянных трений, нестабильности и
отсутствия безопасности и может лишь серьезным
образом подорвать усилия, направленные на дости-
жение примирения.

С 1967 года международное сообщество еди-
нодушно выступает против строительства поселе-
ний и любых других действий, предпринимаемых
оккупирующей державой в целях изменения право-
вого статуса, географического характера и демо-
графического состава оккупируемых территорий,
включая Иерусалим. Совет Безопасности принял
целый ряд резолюций, постановляющих, что такие
действия представляют собой нарушение четвертой
Женевской конвенции, и объявляющих их незакон-
ными и не имеющими силы. Генеральная Ассамб-
лея и другие органы Организации Объединенных
Наций и межправительственные организации зани-
мают аналогичные позиции. Эти поселения будут
по-прежнему рассматриваться как незаконные, не-
зависимо от числа построенных поселений и коли-
чества поселенцев, разместившихся на оккупируе-
мой территории.

По мере приближения к концу переходного
периода, предусмотренного в принятой в 1993 году
Декларации принципов, палестинскому народу как
никогда будет нужна солидарность международного
сообщества. Хотя заключить мир могут лишь сами
стороны, непосредственное участие международно-
го сообщества в защите международного права,
оказании политической и экономической поддержки
и развитии регионального сотрудничества будет
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иметь основополагающее значение для успеха пере-
говоров.

В этот год 50-й годовщины Всеобщей декла-
рации прав человека, на пороге нового тысячелетия
эти события должны побудить нас удвоить свои
усилия в целях обеспечения того, чтобы права всех
народов соблюдались и чтобы мир и справедли-
вость воцарились повсюду, особенно на этой земле,
которая является священной для верующих, при-
надлежащих к трем основным религиям, и которая
видела так много страданий и кровопролитий. Ко-
митет по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа обязуется сделать в следующем
году все возможное в сотрудничестве с государст-
вами-членами и группами международного сообще-
ства ради достижения этой благородной цели. Я
хотел бы призвать всех присутствующих на этом
торжественном заседании представителей госу-
дарств, межправительственных и неправительст-
венных организаций сделать то же самое ради выс-
ших интересов мира.

Теперь я имею честь предоставить слово пер-
вому заместителю Генерального секретаря Луизе
Фрешет.

Первый заместитель Генерального секрета-
ря (говорит по-английски): Прежде всего позвольте
мне сказать, что я весьма рада впервые принять
участие в этом ежегодном праздновании Междуна-
родного дня солидарности с палестинским народом,
организованном Комитетом на основании мандата,
принятого Генеральной Ассамблеей.

В этот день 51 год назад Генеральная Ассамб-
лея приняла резолюцию, которая в случае ее осу-
ществления создала бы в Палестине арабское и ев-
рейское государства, живущие бок о бок в условиях
мирного сосуществования. Каждый год эта годов-
щина предоставляет международному сообществу
возможность и одновременно налагает на него обя-
зательство вновь обратить внимание на тот тревож-
ный факт, что более чем полувека спустя вопрос о
Палестине остается нерешенным. Для нас это повод
вновь подтвердить свою приверженность цели дос-
тижения справедливого и прочного урегулирования
на Ближнем Востоке в интересах израильтян и па-
лестинцев, а также в рамках всеобъемлющего мира
на Ближнем Востоке, имеющем столь большое зна-
чение для мира и безопасности в целом.

Со времени своего вступления в должность
Генеральный секретарь предпринимает все усилия
для поддержки мирного процесса на Ближнем Вос-
токе и мобилизации ресурсов системы Организации
Объединенных Наций в целях содействия созданию
экономических и социальных условий, благоприят-
ствующих установлению мира. В ходе посещения
им региона в начале этого года Генеральный секре-
тарь воочию убедился в тех тяготах и лишениях,
которые создает длящийся уже в течение десятиле-
тий конфликт, а также в стремлении всех сторон к
мирному будущему. Он воспользовался этой воз-
можностью, чтобы обратиться к руководителям
всех сторон с призывом закреплять достижения
мирного процесса, предпринять все усилия для во-
зобновления серьезных переговоров и принимать
трудные решения, необходимые для продвижения к
примирению и сотрудничеству.

Недавнее подписание Уай-риверского мемо-
рандума Израилем и Организацией освобождения
Палестины является позитивным событием. Оно
произошло после долгих месяцев неопределенности
и тревоги относительно будущего мирного процес-
са, усугубляемых растущим недоверием между сто-
ронами и напряженностью в регионе. Осуществле-
ние этого соглашения началось. Организация Объе-
диненных Наций искренне надеется, что оно будет
соблюдаться во всех его аспектах и откроет путь к
возобновлению переговоров по всем направлениям.

К сожалению, проявление насилия со стороны
элементов, противящихся мирному процессу, по-
прежнему вызывают гибель людей и мешают про-
грессу. Организация Объединенных Наций неодно-
кратно осуждала подобные акты. В то же время мы
обращаемся к сторонам с призывом не поддаваться
влиянию таких инцидентов, а вместо этого удвоить
свои усилия в деле достижения прочного урегули-
рования конфликта.

Необходимо, чтобы стороны занимались не
только проявлениями, но и причинами насилия в
целях восстановления надежды, взаимного доверия
и духа партнерства и совместной деятельности ради
создания будущего в условиях мира, сотрудничест-
ва и добрососедства.

Более чем через 50 лет после резолюции, го-
довщину принятия которой мы отмечаем сегодня,
на пути к завершению процесса, предусмотренного
в рамках принятой в 1993 году Декларации принци
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пов, настоятельно необходимы положительные
сдвиги в намеченном направлении. Важно также
создать политические и экономические условия,
которые позволят реализовать эту надежду на прак-
тике. Скорейшее улучшение условий жизни на па-
лестинских территориях является необходимым
фактором, дополняющим мирные переговоры. В
этой связи выражается серьезная озабоченность по
поводу продолжающегося спада в палестинской
экономике в последние годы, вызванного главным
образом воздействием мер безопасности, невоз-
можностью свободного передвижения лиц и това-
ров между Западным берегом и Газой и отсутстви-
ем у палестинцев контроля над своими природными
ресурсами.

Для укрепления поддержки мирного процесса
настоятельно необходим реальный прогресс в об-
ласти занятости, здравоохранения, образования,
прав человека и развития промышленности и тор-
говли. Несмотря на продолжающиеся усилия Орга-
низации Объединенных Наций, в частности Ближ-
невосточного агентства для помощи палестинским
беженцам и организации работ (БАПОР), Специ-
ального координатора на оккупированных террито-
риях, Программы развития Организации Объеди-
ненных Наций и других программ и учреждений,
действующих в этом регионе, необходимо сделать
гораздо больше для улучшения существующих ус-
ловий и создания прочной основы для будущего
развития.

Мы твердо верим в то, что международное
сообщество может и должно добиться большего. В
частности, серьезная финансовая ситуация, с кото-
рой сталкивается БАПОР, требует активизации уси-
лий со стороны всех соответствующих сторон, с
тем чтобы обеспечить поддержание качества и
уровня услуг, предоставляемых палестинским бе-
женцам, в качестве важного вклада в укрепление
стабильности в этом регионе.

В заключение я хотела бы выразить призна-
тельность Комитету по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа за его усилия в
поддержку палестинского народа и ради будущего
мира на Ближнем Востоке. И я хотела бы вновь
подтвердить, что система Организации Объединен-
ных Наций будет по-прежнему оказывать любую
возможную техническую и гуманитарную помощь и
поддержку в области экономического и социального

развития в целях содействия созданию условий,
необходимых для мира.

Председатель (говорит по-французски): Я
хотел бы попросить первого заместителя Генераль-
ного секретаря передать г-ну Кофи Аннану нашу
признательность за все его усилия по обеспечению
всеобъемлющего, справедливого и прочного реше-
ния вопроса о Палестине, а также за неизменно
оказываемую им поддержку Комитету в его работе.

Я хотел бы извиниться перед своим другом
г-ном Дидьером Опертти, Председателем Генераль-
ной Ассамблеи, которому я должен был предоста-
вить слово первым. Теперь я с удовольствием делаю
это.

Г-н Опертти (Уругвай), Председатель Гене-
ральной Ассамблеи (говорит по-испански): Прежде
всего, я хотел бы сказать, что для меня большая
честь принимать участие в этом торжественном за-
седании в качестве Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее пятьдесят третьей сессии. В декабре
1977 года в своей резолюции 32/40 В Генеральная
Ассамблея призвала ежегодно отмечать 29 ноября
как Международный день солидарности с пале-
стинским народом. Традиционно в этот день меж-
дународное сообщество вновь подтверждает свою
готовность по-прежнему оказывать поддержку за-
конным устремлениям и требованиям палестинско-
го народа на основе принципов международного
права, Устава Организации Объединенных Наций и
резолюций нашей Организации.

С самого начала деятельности Организации
Объединенных Наций вопрос о Палестине вызыва-
ет серьезную озабоченность и находит живой от-
клик у членов Организации. 29 ноября 1947 года
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 181 (II)
о разделе Палестины на два государства � арабское
и еврейское, установлении между ними экономиче-
ского союза и создании специального международ-
ного режима для города Иерусалима. Спустя полве-
ка этот вопрос по-прежнему фигурирует в повестке
дня нашей Организации и до сих пор не решен.

Примерно пять лет назад израильско-пале-
стинские переговоры достигли критической стадии,
когда руководители Израиля и Организации осво-
бождения Палестины подписали исторический до-
кумент � Декларацию принципов о временных ме-
рах по самоуправлению, которая заложила основы
для нового этапа в их отношениях. Международное
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сообщество приветствовало Декларацию принци-
пов как знак надежды и свидетельство политиче-
ской смелости, дальновидности и подлинного
стремления обеих сторон к достижению мира и
стабильности в регионе. С тех пор израильско-
палестинские мирные переговоры претерпели са-
мые разнообразные повороты, подъемы и спады,
заметные прорывы и отступления и во многих слу-
чаях вызывали явное разочарование.

Мы испытываем удовлетворение в связи с тем,
что после затянувшегося и мучительного тупика
сторонам, наконец, удалось вновь проявить готов-
ность к диалогу и стремление к миру, и они возоб-
новляют переговорный процесс. Подписание Уай-
риверского меморандума и его последующая рати-
фикация и поэтапное осуществление, а также нача-
ло переговоров об окончательном статусе свиде-
тельствует о том, что обе стороны готовы продви-
гаться к установлению мира в соответствии с дос-
тигнутыми договоренностями.

Тем не менее мы полностью отдаем себе отчет
в том, насколько длительным и сложным будет этот
процесс и насколько напряженной остается ситуа-
ция на местах. В этой связи крайне важно, чтобы
стороны тщательно соблюдали договоренности и
воздерживались от односторонних действий, на-
правленных на укрепление их позиций. В частно-
сти, Генеральная Ассамблея на своей десятой чрез-
вычайной специальной сессии вновь выразила
серьезную озабоченность в связи с продолжающим-
ся строительством поселений, призвав Конферен-
цию Высоких Договаривающихся Сторон четвертой
Женевской конвенции рассмотреть вопрос о мерах
по обеспечению соблюдения ее положений. Мы
признательны правительству Швейцарии за его
усилия в этом направлении.

Генеральная Ассамблея неизменно подтвер-
ждает постоянную ответственность Организации
Объединенных Наций в отношении вопроса о Пале-
стине до тех пор, пока этот вопрос не будет решен
во всех его аспектах на справедливой основе. Все
мы как члены этой Организации должны стремить-
ся к достижению этой цели. Для того чтобы мирный
процесс между сторонами завершился успехом, он
должен по-прежнему строиться на уважении уни-
версально признанных принципов международного
права, Устава Организации Объединенных наций и
соответствующих резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, в особенности резолюций 242

(1967), 338 (1973) и 425 (1978) Совета Безопасно-
сти, а также на осуществлении палестинским наро-
дом его неотъемлемых прав, включая право на са-
моопределение.

Другой важной задачей международного со-
общества является оказание содействия палестин-
скому народу в деле создания прочной основы для
мира путем мобилизации международной помощи в
области экономического и социального развития.
Система Организации Объединенных Наций в со-
трудничестве со странами-донорами и междуна-
родным сообществом в целом должна активизиро-
вать усилия в этом направлении, с тем чтобы позво-
лить палестинскому народу, который так долго
страдал, начать пользоваться плодами мира.

Я хотел бы выразить признательность Комите-
ту по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа за его неустанные усилия в под-
держку палестинского дела и в осуществление важ-
ного мандата, порученного ему Генеральной Ас-
самблеей.

Я хотел бы также напомнить о важной ини-
циативе Комитета, благодаря которой в повестку
дня текущей сессии Генеральной Ассамблеи был
включен новый пункт, озаглавленный «Вифле-
ем 2000». Участие Организации Объединенных На-
ций в этом общемировом и подлинно историческом
праздновании и принятие без голосования резолю-
ции в ознаменование этого эпохального события
стало демонстрацией убежденности международно-
го сообщества в том, что мир, справедливость и
согласие, в конечном счете, восторжествуют в этом
неспокойном регионе.

В заключение я хотел бы заявить, что под Ва-
шим руководством, г-н Председатель, Комитет про-
делал большую работу, с тем чтобы вопрос о неотъ-
емлемых правах палестинского народа и в более
широком плане вопрос о Палестине получили дос-
таточный международный резонанс. Я с интересом
слежу за работой Комитета и мне известно о его
искреннем стремлении внести конкретный вклад в
международные усилия в поддержку израильско-
палестинского мирного процесса, который мы все
приветствуем с радостью, надеждой и ожиданием.

Я хотел бы пожелать Комитету всяческих ус-
пехов в его работе.
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Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово Председателю Совета
Безопасности г-ну Питеру Берли.

Г-н Берли (Соединенные Штаты Америки),
Председатель Совета Безопасности (говорит
по-английски): Прежде всего, позвольте мне побла-
годарить Комитет по осуществлению неотъемлемых
прав палестинского народа за приглашение, направ-
ленное мне в качестве Председателя Совета Безо-
пасности в ноябре месяце для участия в этом спе-
циальном заседании в ознаменование Международ-
ного дня солидарности с палестинским народом.
Мне как Председателю Совета Безопасности весьма
приятно участвовать в этом ежегодном мероприя-
тии, на котором международное сообщество выра-
жает свою солидарность с палестинским народом и
его поддержку, а также свою неизменную привер-
женность делу достижения всеобъемлющего, спра-
ведливого и прочного урегулирования вопроса о
Палестине в соответствии с резолюциями Органи-
зации Объединенных Наций.

Совет в полной мере осознает, что решение
этой проблемы является одним из ключевых эле-
ментов в усилиях по достижению всеобъемлющего
урегулирования арабо-израильского конфликта в
рамках договоренностей, достигнутых в Осло. В
течение многих лет Совет Безопасности тесно свя-
зан с усилиями по достижению справедливого,
прочного и всеобъемлющего мира на Ближнем Вос-
токе. Благодаря деятельности сторон и спонсоров в
последние месяцы произошли заметные позитив-
ные сдвиги, которые привели к вселяющему надеж-
ды возобновлению ближневосточного мирного про-
цесса. Уай-риверский меморандум, подписанный
палестинцами и израильтянами 23 октября
1998 года, представляет собой важный шаг вперед в
этом мирном процессе. Осуществление первого
этапа меморандума было успешно завершено на
прошлой неделе, и теперь стороны приступят к пе-
реговорам об окончательном статусе. Вместе со
всем международным сообществом мы выступаем
за полное осуществление достигнутых договорен-
ностей. Теперь наша обязанность состоит в содей-
ствии наращиванию усилий, направленных на ук-
репление доверия.

Мне как Председателю Совета Безопасности
особенно приятно, что этот прогресс достигнут в
ходе переговоров, основывающихся на резолюци-
ях 242 (1967) и 338(1973) Совета Безопасности. Со-

вет может гордиться тем, что эти резолюции служат
в качестве основы для успеха, достигнутого по не-
скольким двусторонним аспектам мирного процесса
в рамках Мирной конференции по Ближнему Вос-
току, созванной в Мадриде 30 октября 1991 года.
Уай-риверский меморандум предусматривал прове-
дение конференции министров в целях изыскания
дополнительной помощи доноров, необходимой для
экономического развития на Западном берегу и в
Газе. Сегодня государственный секретарь Соеди-
ненных Штатов Мадлен Олбрайт председательству-
ет на этой конференции министров в Вашингтоне.
Вскоре Ближневосточное агентство Организации
Объединенных Наций для помощи палестинским
беженцам и организации работ (БАПОР) будет про-
водить свою собственную конференцию по объяв-
лению взносов.

Многие выступающие сегодня будут говорить
о необходимости поддержки палестинских усилий.
Настало время наполнить эту поддержку конкрет-
ным содержанием. Существует очевидная необхо-
димость оказания значительной помощи палестин-
цам, которые создают эффективные учреждения по
самоуправлению и стремятся к улучшению качества
своей жизни.

Новые возможности в плане регионального
сотрудничества и развития должны начинаться с
формирования палестинских учреждений и разви-
тия экономики. Руководствуясь своими обязанно-
стями по Уставу, Совет Безопасности будет продол-
жать внимательно наблюдать за мирным процессом
и изменениями в регионе и добиваться всеобъем-
лющего, справедливого и прочного мира на Ближ-
нем Востоке в интересах всех соответствующих
сторон, включая палестинский народ.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово г-ну Насеру аль-Кидве,
Постоянному наблюдателю от Палестины, который
зачитает послание г-на Ясира Арафата, Председате-
ля Исполнительного комитета Организации осво-
бождения Палестины и президента Палестинской
администрации.

Г-н Аль-Кидва (Палестина) (говорит
по-арабски): Для меня большая честь передать по-
слание президента Ясира Арафата, адресованное
этому важному официальному заседанию.

«В связи с Международным днем соли-
дарности с палестинским народом я с удоволь
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ствием обращаюсь ко всем присутствующим,
включая членов Комитета по осуществлению
неотъемлемых прав палестинского народа, с
тем чтобы передать свою искреннюю призна-
тельность за ваши активные усилия, направ-
ленные на проведение Международного дня
солидарности с палестинским народом, что
является конкретным проявлением поддержки
и одобрения со стороны международного со-
общества и той помощи, которую оно неиз-
менно оказывает справедливому делу нашего
народа и его законной борьбе за свободу и на-
циональную независимость и избавление от
оков и пут израильской оккупации.

В этот Международный день мне также
приятно вновь засвидетельствовать Его Пре-
восходительству г-ну Кофи Аннану, Генераль-
ному секретарю Организации Объединенных
Наций уважение палестинского народа и со-
общить о его глубокой признательности за
предпринимаемые им целенаправленные уси-
лия по обеспечению осуществления резолю-
ций Организации Объединенных Наций, кото-
рые гарантируют палестинскому народу вос-
становление и осуществление его неотъемле-
мых национальных прав на возвращение, оп-
ределение своей собственной судьбы и созда-
ние своего независимого палестинского госу-
дарства со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе.

Я выражаю свою самую искреннюю при-
знательность всем братским арабским госу-
дарствам и народам и всем другим дружест-
венным народам, в особенности руководите-
лям арабских стран, государств Европейского
союза, Норвегии, Российской Федерации, Ки-
тая, Японии, исламских государств и непри-
соединившихся стран за их неизменную соли-
дарность с палестинским народом в его спра-
ведливой борьбе за восстановление и осуще-
ствление этих неотъемлемых прав в осуществ-
ление положений Устава и соответствующих
резолюций Организации Объединенных На-
ций, норм международного права, Всеобщей
декларации прав человека и высоких гумани-
тарных ценностей и принципов.

Проведение вами этого Международного
дня солидарности с палестинским народом
приобретает в этом году, в этот конкретный
момент особый смысл и имеет далеко идущее

значение, особенно ввиду того, что наш народ
в этом же месяце отмечал годовщину важного
для нас исторического события, а именно де-
сятую годовщину независимости государства
Палестина, провозглашенной Национальным
советом Палестины 15 ноября 1988 года. Тогда
это заявление получило одобрение и призна-
ние братских и дружественных государств и
стало поворотным пунктом в истории борьбы
нашего народа, поскольку оно явилось актом
его свободной воли, результатом огромных
жертв, принесенных им на протяжении более
восьми десятилетий, и проявлением его реши-
тельной и глубокой приверженности свободе и
независимости в соответствии с имеющими
международную легитимность резолюциями,
которые гарантировали его право на создание
своего собственного независимого государства
наравне со всеми другими народами мира.

Поддержка большинством государств �
членов Организации Объединенных Наций
провозглашения независимости государства
Палестина была по достоинству оценена на-
шим народом, и она была и остается важным
подтверждением нашей справедливой борьбы.
Сегодня мы как никогда нуждаемся в сохране-
нии и укреплении такой всемирной солидар-
ности со стороны всех наших братьев и дру-
зей, оказывающих палестинскому народу со-
действие в достижении реальной независимо-
сти на благословенной земле Палестины в
предстоящий год по завершении пятилетнего
переходного периода, предусмотренного в
Декларации принципов, которая была подпи-
сана в Вашингтоне 13 сентября 1993 года.

Мы надеемся, что независимое государ-
ство Палестина на палестинской земле будет
провозглашено и станет реальностью в обста-
новке понимания, сотрудничества, доверия и
взаимного уважения в отношении всех догово-
ренностей, заключенных с израильской сторо-
ной. Последней из них стал Уай-риверский
меморандум, касающийся вывода израильских
войск с палестинских территорий в соответст-
вии с графиком, определенным во исполнение
принятых в Осло договоренностей, который
был подписан в Белом доме в Вашингтоне под
эгидой президента Клинтона и при его под
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держке и в Каире под эгидой президента Хос-
ни Мубарака и при его поддержке.

Как вам известно, в результате целена-
правленных усилий и сложных и изнуритель-
ных переговоров и после перерыва в мирном
процессе, который продолжался более 18 ме-
сяцев, в Вашингтоне 23 октября 1998 года был
подписан Уай-риверский меморандум под
эгидой Соединенных Штатов и президента
Клинтона. Этот Меморандум возродил надеж-
ды народов региона и особенно палестинского
народа на то, что мирный процесс возобновит-
ся и будет продолжен и что будет по-прежнему
осуществляться прогресс по всем направлени-
ям, включая ливанское и сирийское, на пути к
достижению всеобъемлющего и справедливого
мира на Ближнем Востоке. Мы полагаем, что
правительство Израиля будет по-прежнему
выполнять положения этого Меморандума
точно, добросовестно и с минимальными за-
держками. Мы особенно заинтересованы в
применении положений, касающихся пале-
стинских заключенных, задерживаемых по по-
литическим мотивам и соображениям безо-
пасности, и этот сложный вопрос вызывает
серьезную озабоченность нашего народа.

Выражая свое удовлетворение в связи с
тем, что израильское правительство приступи-
ло к осуществлению первого этапа Меморан-
дума в качестве шага в правильном направле-
нии, мы настоятельно призываем это прави-
тельство осознать необходимость отказа от
любых односторонних мер. К числу таких мер
относятся, прежде всего, экспроприация пале-
стинских земель и деятельность по созданию
поселений в оккупированном Аль-Кудс
аш-Шарифе, которые направлены на иудаиза-
цию этого города. Продолжается также строи-
тельство и расширение израильских поселе-
ний в других палестинских районах, невзирая
на тот факт, что они носят незаконный харак-
тер и представляют собой грубое нарушение
резолюций, имеющих международную леги-
тимность, соответствующих норм междуна-
родного права и положений четвертой Женев-
ской конвенции, а также соглашений, подпи-
санных палестинской и израильской сторона-
ми.

Такие односторонние меры и деятель-
ность по созданию поселений представляют
собой всего лишь отчаянную попытку навязать
статус-кво. Они являются бомбой замедленно-
го действия, заложенной на пути мирного
процесса, и уничтожают все надежды и сводят
на нет усилия, прилагаемые в ходе мирного
процесса. Упорное продолжение израильским
правительством своей кампании по созданию
незаконных поселений можно рассматривать
как попытку с его стороны в одностороннем
порядке определить и составить план оконча-
тельного статуса.

Деятельность по созданию поселений
представляет собой угрозу и абсолютно несо-
вместима с миром. Поэтому мы надеемся, что
дружественные международные усилия, на-
правленные на то, чтобы побудить израиль-
ское правительство выполнить свои обязатель-
ства в соответствии с Меморандумом, который
оно подписало, будут продолжены, с тем что-
бы мирный процесс мог продвигаться вперед,
а переговоры об окончательном статусе могли
быть возобновлены в обстановке доверия,
взаимопонимания и уважения. Только тогда
могут быть найдены справедливые и приемле-
мые решения важнейших обсуждаемых вопро-
сов, от урегулирования которых зависит буду-
щее мирного процесса во всем регионе. Пале-
стинский народ исполнен решимости провоз-
гласить независимость и опирается в своей
решимости и целеустремленности на вашу
поддержку и солидарность, а также на спра-
ведливый и законный характер его права объя-
вить о таком провозглашении.

Свобода и независимость, которых мы
так долго были лишены, являются мечтой ка-
ждого палестинца, и мы высоко ценим много-
численные резолюции, принятые Организаци-
ей Объединенных Наций по всем аспектам во-
проса о Палестине. К их числу относятся во-
прос о повышении уровня представительства
Палестины, резолюция по Вифлеему 2000, ре-
золюция об урегулировании вопроса о Пале-
стине мирными средствами и прочие резолю-
ции.

Если будет на то воля Аллаха, молодое
палестинское государство со столицей в
Аль-Кудс аш-Шарифе станет позитивным,
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процветающим и стабильным государством и
будет содействовать в качестве равноправного
партнера делу укрепления справедливого, рав-
ноправного и всеобъемлющего мира, достиг-
нутого благодаря решительным усилиям сто-
рон. Это будет способствовать укреплению со-
трудничества, диалога и взаимопонимания и
поощрению мирного сосуществования между
народами региона. Мы убеждены в том, что
все наши друзья и все те, кто верит в такой
мир, признают и поддержат это государство,
признав тем самым право и справедливость и
поддержав имеющие международную леги-
тимность резолюции и гуманитарные ценно-
сти и принципы».

Это послание было подписано Ясиром Арафа-
том, президентом Государства Палестина, Предсе-
дателем Исполнительного комитета Организации
освобождения Палестины, президентом Палестин-
ской национальной администрации в Газе, 29 нояб-
ря 1998 года.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю Постоянного наблюдателя от Палестины
и прошу его передать искреннюю признательность
Комитета г-ну Ясиру Арафату, Председателю Ис-
полнительного комитета Организации освобожде-
ния Палестины и президенту Палестинской нацио-
нальной администрации за его вдохновляющее по-
слание надежды и мира. Я хотел бы заверить прези-
дента Арафата и через него палестинский народ в
твердой решимости Комитета продолжать и активи-
зировать свои усилия в рамках своего мандата, на-
правленные на содействие достижению всеобъем-
лющего, справедливого и прочного урегулирования
вопроса о Палестине, с тем чтобы позволить пале-
стинскому народу как можно скорее осуществить
свои неотъемлемые национальные права.

Теперь я прерву заседание, с тем чтобы неко-
торые из приглашенных нами гостей могли поки-
нуть зал заседаний. От имени Комитета я хотел бы
вновь поблагодарить Председателя Генеральной
Ассамблеи, первого заместителя Генерального сек-
ретаря, Председателя Совета Безопасности и пред-
ставителя Палестины за их важные заявления.

Заседание прерывается в 11 ч. 35 м. и возоб-
новляется в 11 ч. 40 м.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Джону де Сараму, Шри-Ланка, Председателю
Специального комитета по расследованию затраги-
вающих права человека действий Израиля в отно-
шении палестинского народа и других арабов на
оккупированных территориях, который сделает за-
явление от имени Специального комитета.

Г-н де Сарам (Шри-Ланка), Председатель
Специального комитета по расследованию затраги-
вающих права человека действий Израиля в отно-
шении палестинского народа и других арабов на
оккупированных территориях (говорит по-англий-
ски): Сегодня, в Международный день солидарно-
сти с палестинским народом мне выпала честь вы-
ступать от имени Специального комитета по рас-
следованию затрагивающих права человека дейст-
вий Израиля в отношении палестинского народа и
других арабов на оккупированных территориях.
Специальный комитет, учрежденный Генеральной
Ассамблеей в 1968 году, каждый год представляет
Ассамблее доклад об условиях, затрагивающих
права человека палестинского народа и других ара-
бов на оккупированных территориях � в Газе, на
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, и
на оккупируемых арабских сирийских Голанских
высотах.

В этом году Специальный комитет представил
Генеральной Ассамблее свой тридцатый доклад,
который служит своего рода напоминанием о том,
что данные территории находятся в условиях окку-
пации в течение уже 30 лет. В своем докладе Гене-
ральной Ассамблее Специальный комитет попытал-
ся изложить свои взгляды на условия, в которых
живет население оккупированных территорий. Как
установил Специальный комитет, эти условия в ря-
де отношений не соответствуют современным меж-
дународным нормам в отношении прав человека
или же требованиям четвертой Женевской конвен-
ции о защите гражданского населения во время
войны, которая также применяется в отношении
оккупированных территорий.

У трех членов Специального комитета �
г-жи Абса-Клод Диалло, Постоянного представите-
ля Сенегала при Организации Объединенных На-
ций в Женеве, г-на Абдул-Маджида Мохамеда,
бывшего посла Малайзии в Соединенных Штатах и
у меня, Постоянного представителя Шри-Ланки при
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке
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сложилось в целом впечатление, которое вызывает
тревогу.

Израильские власти создали всестороннюю и
сложную систему законов, положений и админист-
ративных мер, которые призваны удовлетворять
политическим задачам израильского правительства
и укреплять контроль над оккупируемыми террито-
риями и палестинским населением на оккупируе-
мых территориях. Эти законы, положения и адми-
нистративные меры сформулированы таким обра-
зом, что они наделяют должностные лица значи-
тельными полномочиями и свободой действий. Они
затрагивают важные аспекты жизни палестинского
населения на оккупированных территориях. Не-
укоснительное выполнение законов, правил и ад-
министративных мер, особенно в кризисные перио-
ды, создает среди палестинского населения чувство
страха, чувство зависимости, чувство отчаяния. По-
всюду на оккупируемых территориях царит атмо-
сфера огромной напряженности, особенно в кри-
зисные периоды. А в моменты разгула насилия
применение таких мер контроля делает жизнь пале-
стинского населения на оккупируемых территориях
еще более невыносимой.

Крайне острый характер ситуации, сложив-
шейся на оккупируемых территориях, вызван недо-
вольством населения в связи с таким отношением
со стороны властей, чувством обездоленности, от-
чаянием, которые, по мнению Специального коми-
тета, во многом вызваны отсутствием прогресса в
мирном процессе и каких-то реальных выгод для
палестинского населения оккупируемых террито-
рий.

Специальный комитет выражает сожаление в
связи с тем, что условия жизни на оккупируемых
территориях вопреки ожиданиям не улучшились. В
своем докладе Генеральной Ассамблее Специаль-
ный комитет вынес конкретные рекомендации Ас-
самблее о принятии целенаправленных мер по
улучшению условий, в которых живет палестинское
население оккупируемых территорий. Мы рекомен-
довали, чтобы Верховный комиссар по правам че-
ловека во взаимодействии с Генеральным секрета-
рем принял необходимые меры для проведения кон-
сультаций с соответствующими израильскими вла-
стями по следующим вопросам: предоставление
возможности для свободных и частых встреч семь-
ям на оккупируемых палестинских территориях,
которые разъединены в течение длительного време-

ни; вся процедура задержания, включая причины,
продление срока задержания и обращение с задер-
жанными; применение физической силы и пыток,
запрещенных Конвенцией Организации Объеди-
ненных Наций 1984 года против пыток и других
жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения и наказания, в ходе допро-
сов, во время задержания и тюремного заключения;
последствия оккупации, включая создание поселе-
ний, закрытие территорий и ограничения на пере-
движение; положение детей на оккупируемых тер-
риториях; содействие доступу к учебным заведени-
ям; и улучшение условий для поездок проживаю-
щих в Газе палестинцев из Газы в Израиль через
пограничный пункт Эрец.

Наконец, Специальный комитет считает весь-
ма важным, чтобы Верховный комиссар Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека в
консультации с Генеральным секретарем и прежде
всего с учетом необходимости неизменно уделять
внимание достоинству человеческой личности ус-
тановил систему постоянной связи с израильскими
властями в целях содействия облегчению весьма
сложных условий, в которых проживают палестин-
цы на оккупированных территориях и которые при-
водят к насилию, что вызывает сожаление у членов
Специального комитета.

Специальный комитет воодушевлен возобнов-
лением мирного процесса и позитивными шагами,
которые предпринимаются в этой связи и которые,
как он надеется, приведут к установлению справед-
ливого, всеобъемлющего и прочного мира, чего так
давно ждут все народы этого региона.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Насеру Абдель Азиз ан-Насеру, Постоянному
представителю Государства Катар при Организации
Объединенных Наций, который зачитает послание
Его Превосходительства шейха Хамада бен Джасе-
ма бен Джабера Аль Тани в его качестве Председа-
теля двадцать пятой сессии министров иностран-
ных дел государств � членов Организации Ислам-
ская конференция.

Г-н Ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски):
Я с удовольствием зачитаю послание Его Превосхо-
дительства шейха Хамада бен Джасема бен Джабе-
ра Аль Тани, министра иностранных дел Катара и
Председателя двадцать пятой сессии министров
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иностранных дел государств � членов Организа-
ции Исламская конференция в связи с Междуна-
родным днем солидарности с палестинским наро-
дом. Текст послания гласит:

«В качестве Председателя двадцать пятой
сессии министров иностранных дел госу-
дарств � членов Организации Исламская
конференция мне доставляет большое удо-
вольствие принять участие в этом совещании
по случаю проведения Международного дня
солидарности с палестинским народом, напра-
вив данное послание. Этот День является ис-
кренним проявлением решимости междуна-
родного сообщества поддержать дело пале-
стинцев и оказать помощь и поддержку пале-
стинскому народу в его стремлении к дости-
жению неотъемлемых национальных прав,
включая их право на возвращение на свою ро-
дину, на самоопределение, независимость и
суверенитет и на создание своего собственно-
го независимого государства на своей нацио-
нальной территории.

Все народы мира осознали все эти факты.
Им известно, что препятствия на пути мирно-
го процесса угрожают подорвать весь этот
процесс и свести на нет все уже достигнутое.
Они осознают, что это является лишь неиз-
бежным следствием несговорчивости израиль-
ского правительства и его нежелания выпол-
нить свои обязательства, что свидетельствует
о недостаточной приверженности Израиля ос-
новам мирного процесса, заложенного в Мад-
риде, особенно принципу «земля в обмен на
мир» и положениям соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, в
первую очередь резолюций 242 (1967), 338
(1973) и 425 (1978) Совета Безопасности.

Будучи серьезно обеспокоена тем фак-
том, что Израиль продолжает свою экспансио-
нистскую политику создания поселений в го-
роде Аль-Кудс аш-Шариф и на оккупируемых
палестинских территориях, ОИК вновь заяв-
ляет о том, что она категорически отвергает
эту политику, которая нарушает резолюции,
имеющие международную легитимность. Она
также подчеркивает, что она отвергает все не-
законные израильские действия, направленные
на изменение правового статуса, географиче-
ского характера и демографического состава

города Аль-Кудс аш-Шариф, и призывает ме-
ждународное сообщество принять меры для
обеспечения защиты находящихся в нем свя-
тых мест.

ОИК поддерживает позицию, которую
разделяют многие и согласно которой наибо-
лее эффективным путем урегулирования пале-
стинского вопроса является осуществление
двусторонних соглашений, заключенных меж-
ду палестинской и израильской сторонами, и
соответствующих резолюций Организации
Объединенных Наций. В этот день она вновь
призывает международное сообщество под-
держать палестинский народ и палестинскую
администрацию, с тем чтобы они могли соз-
дать свою собственную родину и чтобы пале-
стинцы, которые так давно страдают, могли
жить в условиях процветания и стабильности.
Она также призывает международное сообще-
ство оказать на Израиль давление, с тем чтобы
побудить его соблюдать и выполнять резолю-
ции, имеющие международную легитимность.

В заключение я хотел бы выразить нашу
искреннюю признательность Организации
Объединенных Наций за ее выдающуюся роль
в поддержке дела палестинского народа и ока-
зании ему помощи. Я хотел бы также передать
нашу благодарность и признательность всем
тем, кто участвует в проведении этого меро-
приятия; Комитету по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа; его
Председателю, послу Ибре Дегену Ка; и чле-
нам Бюро за их искренние и неустанные уси-
лия. Я желаю Комитету всяческих успехов в
его усилиях, направленных на то, чтобы по-
мочь палестинскому народу полностью реали-
зовать свои права и свои надежды на создание
собственного независимого государства на
своей национальной территории. Это, несо-
мненно, способствовало бы укреплению мира
и безопасности не только на Ближнем Восто-
ке, но и во всем мире.

Да пребудут с вами мир, милость и бла-
гословение Аллаха».

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю посла ан-Насера и прошу его передать
Его Превосходительству шейху Хамаду бен Джасе
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му бен Джаберу Аль Тани искреннюю благодар-
ность Комитета за его важное послание.

Теперь я с удовольствием предоставляю слово
г-ну Кифусизи Джеле, Постоянному представителю
Южной Африки при Организации Объединенных
Наций, который зачитает послание Его Превосходи-
тельства г-на Нельсона Манделы, президента Юж-
ной Африки в его качестве Председателя двенадца-
той Конференции глав государств и правительств
Движения неприсоединившихся стран.

Г-н Джеле (Южная Африка) (говорит по-ан-
глийски): В этот важный день солидарности с пале-
стинским народом я имею честь передать следую-
щее послание от президента Южно-Африканской
Республики Его Превосходительства президента
Нельсона Манделы:

«От имени народа Южной Африки, Со-
общества по вопросам развития стран юга
Африки, Движения неприсоединившихся
стран и от себя лично я предаю приветствия
палестинскому народу и Председателю Ясиру
Арафату по случаю Международного дня со-
лидарности с палестинским народом. Мы за-
являем о своей дружбе и солидарности со все-
ми палестинцами, где бы они ни находились.
Более чем через 50 лет после того, как Орга-
низация Объединенных Наций проголосовала
за то, чтобы предоставить палестинскому на-
роду национальный очаг, эта мечта остается
неосуществленной. Мы выражаем свою под-
держку продолжающимся усилиям палестин-
ского народа под руководством президента
Ясира Арафата в целях достижения его неотъ-
емлемых национальных прав, включая право
на самоопределение и национальную незави-
симость.

Мы по-прежнему убеждены в том, что
покончить с конфликтом и принести мир и
безопасность Палестине и Израилю и всему
региону можно лишь путем переговоров и
добросовестного выполнения соглашений,
достигнутых к настоящему времени. По этой
причине мы с большой радостью узнали о ре-
зультатах «марафонского» саммита президента
Арафата и премьер-министра Нетаньяху под
эгидой президента Соединенных Штатов
Клинтона. Мы также приветствуем тот неоце-
нимый вклад, который внес в этих крайне

сложных условиях Его Величество король
Иордании Хусейн. Мы выражаем признатель-
ность президенту Арафату и премьер-
министру Нетаньяху в связи с подписанием
Уай-риверского меморандума и желаем им ус-
пехов в их стремлении к справедливому и
прочному миру. Пусть это соглашение породит
новые надежды и придаст решимость всем на-
родам региона и действительно активизирует
ближневосточный мирный процесс, который
слишком долгое время находится в тупике. Мы
должны искренне поздравить всех участников
за их смелость, видение и дух приверженности
делу мира.

Мы убеждены в том, что осуществление
этого соглашения и, что еще актуальнее, осво-
бождение всех палестинских политических за-
ключенных устранит некоторые из препятст-
вий и восстановит доверие, без которого ника-
кие усилия по достижению прочного мира не
могут увенчаться успехом.

Жители Южной Африки понимают стра-
дания палестинского народа. Палестинцы про-
должают испытывать унижения и переживают
экономические трудности. Те из них, кто нахо-
дится в изгнании в качестве беженцев, давно
живут надеждой на прекращение конфликта и
проблеск более светлого будущего. Законные
ожидания, родившиеся с подписанием согла-
шений в сентябре 1993 года в Осло и сохра-
нявшиеся на первоначальном этапе достигну-
того прогресса, были затем перечеркнуты од-
носторонними действиями израильского пра-
вительства. Мы воздаем должное палестин-
скому народу за его приверженность мирным
переговорам и с учетом нового этапа, начало
которому было положено на плантации Уай-
Ривер, настоятельно призываем все стороны
вновь продемонстрировать свою привержен-
ность достижению урегулирования на основе
переговоров и воздерживаться от актов наси-
лия. Мы также призываем израильское прави-
тельство выполнить свои обязательства в от-
ношении  своевременного ухода с палестин-
ской территории, с тем чтобы мог быть дос-
тигнут дальнейший прогресс.

Мы обращаемся к международному со-
обществу с призывом сохранять верность цели
достижения всеобъемлющего и справедливого
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мира на Ближнем Востоке. Народ Палестины и
всего региона нуждается в нашей поддержке
их усилий по прекращению этого конфликта,
от которого так долго страдает мир. Достиже-
ние справедливого и всеобъемлющего мира не
только положительно скажется на жизни насе-
ления этого региона, но и найдет отклик во
всем мире и станет мощным вкладом в дело
международного мира и безопасности. Таким
образом, дальнейшая поддержка миротворче-
ских усилий на Ближнем Востоке отвечает ин-
тересам всех членов международного сообще-
ства. Эти усилия должны увенчаться успехом,
и каждый из нас несет ответственность за ус-
пешный исход мирного процесса на Ближнем
Востоке, который выглядел столь многообе-
щающим пять лет назад.

Движение неприсоединившихся стран
вновь заявляет о своей традиционной и давней
солидарности с палестинским народом и о
своей поддержке осуществления всех резолю-
ций Организации Объединенных Наций по во-
просу о Палестине и применимости четвертой
Женевской конвенции 1949 года ко всей окку-
пируемой палестинской территории. В этой
связи от имени Движения неприсоединивших-
ся стран, Сообщества по вопросам развития
стран юга Африки и правительства Южной
Африки я вновь заявляю по случаю Междуна-
родного дня солидарности с палестинским на-
родом о нашей солидарности и поддержке
борьбы палестинцев за жизнь в условиях дос-
тоинства и мира и за обретение в конечном
итоге безопасности в своей собственной суве-
ренной стране».

Председатель (говорит по-французски): Я
хотел бы попросить г-на Кифусизи Джеле передать
г-ну Нельсону Манделе, президенту Южной Афри-
ки, Председателю Движения неприсоединившихся
стран искреннюю признательность Комитета за его
важное послание поддержки. Теперь я с удовольст-
вием предоставляю слово г-ну Мишелю Кафандо,
Постоянному представителю Буркина-Фасо при
Организации Объединенных Наций, который зачи-
тает послание г-на Блэза Компаоре, президента
Буркина-Фасо в его качестве нынешнего Председа-
теля Организации африканского единства.

Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит
по-французски): От имени Организации африкан-

ского единства � ОАЕ, моя страна, Буркина-Фасо,
хотела бы через меня поблагодарить Комитет по
осуществлению неотъемлемых прав палестинского
народа за направленное нам приглашение принять
участие в проведении Международного дня соли-
дарности с палестинским народом. Нынешний
Председатель ОАЕ г-н Блэз Компаоре направил
официальное послание в этой связи, которое я сей-
час зачитаю. Он просил меня заверить Вас,
г-н Председатель, в своей полной поддержке Вас,
членов Бюро и других членов Комитета.

Я зачитываю текст послания, направленного
Комитету президентом Блэзом Компаоре, нынеш-
ним Председателем Организации африканского
единства:

«Проведение Международного дня соли-
дарности с палестинским народом предостав-
ляет мне удачную возможность передать Ко-
митету в моем качестве президента Буркина-
Фасо и нынешнего Председателя Организации
африканского единства данное послание с вы-
ражением всесторонней поддержки африкан-
ским континентом героической борьбы пале-
стинского народа и его неустанных усилий,
направленных на достижение самоопределе-
ния.

Этот День, установленный резолюци-
ей 32/40 В Генеральной Ассамблеи от 2 декаб-
ря 1977 года, проводится для того, чтобы люди
во всем мире могли продемонстрировать свою
поддержку палестинского народа.

После прекращения холодной войны и
периода деколонизации человечество имеет
основания надеяться на жизнь в условиях ми-
ра, справедливости и терпимости. В прошед-
шем десятилетии международное сообщество
мобилизовало свои усилия, направленные на
достижение этих целей.

На Ближнем Востоке различные между-
народные субъекты прилагают все усилия для
достижения окончательного урегулирования
палестинского вопроса, который впервые воз-
ник в 1947 году после создания государства
Израиль.

Африка неизменно участвует в этих уси-
лиях международного сообщества. Так, в пе-
риод между переговорами в Мадриде 1991 го
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да до достижения соглашений в Осло в
1993 году Организация африканского единст-
ва, будучи верна духу своих основателей, бе-
зоговорочно поддерживала борьбу палестин-
ского народа за самоопределение и за реализа-
цию его неотъемлемых прав на создание суве-
ренного государства.

Африка также испытывает удовлетворе-
ние в связи с тем, что после многомесячного
тупика недавний Уай-риверский меморандум,
подписанный 23 октября 1998 года палестин-
ской и израильской сторонами, открыл новые
перспективы для необратимого мирного про-
цесса на Ближнем Востоке.

Однако крайне важно, чтобы обе стороны
продолжали проявлять мудрость и добрую во-
лю и удвоили свои усилия, направленные на
эффективное осуществление этого соглаше-
ния.

Мы обращаемся к международному со-
обществу и к Организации Объединенных На-
ций с призывом оказывать твердую поддержку
инициативам по обеспечению минимальных
политических, экономических и социальных
условий, необходимых для примирения пале-
стинцев и израильтян. В частности, эти усло-
вия включают применение основополагающих
принципов международного права и выполне-
ние уже достигнутых договоренностей, стро-
гое соблюдение соответствующих резолюций
Совета Безопасности по вопросу о Палестине
и содействие экономическому и социальному
развитию, особенно в Газе и на Западном бе-
регу, где сложилась тревожная ситуация и на-
блюдаются острые проблемы в области здра-
воохранения, образования и занятости.

Несмотря на масштаб задач, которые
предстоит выполнить на пути к миру, Африка
сохраняет убежденность и искреннюю надеж-
ду на то, что добрая воля и готовность сторон
приведут к успеху нынешних переговоров. 

Подтверждая свою веру в возможности
Организации Объединенных Наций, являю-
щуюся идеальным механизмом для решения
вопроса о Палестине удовлетворительным об-
разом и с уважением принципов легитимно-
сти, Африка в этот памятный день вновь заяв-

ляет о своей солидарности и поддержке борь-
бы за освобождение палестинского народа.

Африка призывает к установлению спра-
ведливого и прочного мира в качестве усло-
вия, которое позволило бы доблестному пале-
стинскому народу под руководством Органи-
зации освобождения Палестины добиться сво-
их основных целей».

Председатель (говорит по-французски): Я
хотел бы попросить г-на Мишеля Кафандо передать
г-ну Блэзу Компаоре, президенту Буркина-Фасо и
нынешнему Председателю Организации африкан-
ского единства искреннюю признательность Коми-
тета за его важное послание поддержки.

Теперь я предоставляю слово г-ну Саиду Ка-
малю, помощнику Генерального секретаря Лиги
арабских государств по палестинским делам, кото-
рый зачитает послание г-на Ахмеда Эсмата Абдель
Магида, Генерального секретаря Лиги арабских го-
сударств.

Г-н Камаль (Лига арабских государств) (гово-
рит по-арабски): Мне доставляет большое удоволь-
ствие обратиться к Комитету от имени Генерально-
го секретаря Лиги арабских государств и поблаго-
дарить его за все инициативы в поддержку справед-
ливых дел во всем мире, включая палестинское де-
ло. Мне особенно приятно участвовать в проведе-
нии Дня солидарности с палестинским народом,
который предоставляет нам прекрасную возмож-
ность продемонстрировать солидарность междуна-
родного сообщества с палестинским народом и по-
мочь ему в осуществлении его неотъемлемых прав.

Проведение этого Дня сегодня имеет особое
значение, поскольку оно совпадает с годовщиной
принятия Всеобщей декларации прав человека, до-
кумента, на основе которого весь мир стремится к
обеспечению справедливости и равенства между
народами. Мы отмечаем эту годовщину в тот мо-
мент, когда народы мира пристально следят за со-
бытиями на Ближнем Востоке, искренне надеясь на
достижение справедливого и прочного мира, кото-
рый поможет палестинскому народу восстановить
свои законные права, чего так настойчиво добива-
ется Комитет, и даст палестинскому народу воз-
можность создать свое собственное государство
наравне со всеми другими народами мира.
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В соответствии со своими высокими принци-
пами и целями Организация Объединенных Наций
на протяжении многих лет стремится напоминать
всем о проблеме Палестины, с тем чтобы добиться
торжества норм права и привлечь внимание народов
мира к несправедливости в отношении палестин-
ского народа, которая возникла после того, как Из-
раиль блокировал осуществление резолю-
ции 194(III) Генеральной Ассамблеи, призывавшей
к возвращению палестинского народа к своим оча-
гам. Организация Объединенных Наций сыграла
важную роль в обеспечении того, чтобы дело пале-
стинцев постоянно оставалось в центре внимания
международной общественности. Эти усилия не-
разрывно связаны с нынешним прогрессом на мир-
ных переговорах.

В октябре этого года Генеральная Ассамблея
предложила государствам-членам продолжать свои
усилия в поддержку Лиги арабских государств в
рамках мирной инициативы. В резолюции 53/8 Ге-
неральной Ассамблеи Секретариату Организации
Объединенных Наций и генеральному секретариату
Лиги арабских государств предлагается сотрудни-
чать в целях реализации принципов Устава Органи-
зации Объединенных Наций и укрепления мира и
безопасности во всем мире.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы от имени г-на Ахмеда Эсмата Аб-
дель Магида поблагодарить Генерального секретаря
и Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа за их усилия. Я
хотел бы также заявить о готовности Лиги арабских
государств взаимодействовать с Организацией Объ-
единенных Наций на благо мира во всем мире. К
числу достижений, которые следует отметить в эту
годовщину, относится резолюция 52/250 от 7 июля
1998 года, которая предоставила ряд дополнитель-
ных прав и привилегий Палестине, тем самым по-
высив уровень ее участия в деятельности Органи-
зации объединенных Наций. Мы также стали сви-
детелями участия Председателя Ясира Арафата в
прениях на Генеральной Ассамблее. Эти позитив-
ные сдвиги открывают новые перспективы сотруд-
ничества и представляют собой прогресс на пути к
предоставлению постоянного членства Палестине в
соответствии с инициативами Лиги арабских госу-
дарств и Организации Исламская конференция.

Позитивным фактом является то, что когда
Генеральная Ассамблея приняла решение о повы-

шении уровня представительства Палестины, ее
решение основывалось на резолюции 181(II) от
29 ноября 1947 года, которая предусматривала раз-
дел Палестины на арабское государство и еврейское
государство, а также на резолюции 43/177 от 15 де-
кабря 1988 года, в которой Генеральная Ассамблея
приняла к сведению провозглашение государства
Палестина Национальным советом Палестины.

Арабский мир предпринимает усилия в под-
держку роли арабских стран на переговорах. В ходе
последней Встречи на высшем уровне Лиги араб-
ских государств, а также на ее предыдущих ежегод-
ных сессиях участие различных делегаций, включая
делегацию Палестины под председательством г-на
Каддуми, министра иностранных дел, позволило
проводить переговоры в поддержку позиции Пале-
стины. Мы считаем, что такие согласованные дей-
ствия в особенно сложной обстановке обеспечива-
ют выработку единой позиции арабских стран в
отношении всех этапов мирного процесса.

В коммюнике сто восьмой сессии Лиги араб-
ских государств, проходившей под председательст-
вом Саудовской Аравии, была кратко изложена по-
зиция арабских стран на основе трех основных
пунктов. В ней говорилось о возобновлении пере-
говоров по трем направлениям и указывалось, что
переговоры с Сирией должны быть возобновлены с
того этапа, на котором они прервались, и что следу-
ет взять обязательства по выполнению договорен-
ностей, достигнутых на этих переговорах; что не-
обходимо возобновить переговоры с Ливаном на
основе резолюции 425 (1978) Совета Безопасности;
и что следует выполнять договорные обязательства
с Палестиной, включая соблюдение сроков пере-
ходного этапа и начала заключительного этапа, ко-
торый должен привести к самоопределению для
палестинского народа и созданию независимого
государства.

В этом коммюнике была также поддержана
американская позиция, развитие которой мы на-
блюдали в ходе посещения г-жой Олбрайт данного
региона. Эта позиция была кратко изложена
г-жой Олбрайт в ее выступлении в Вашингтонском
пресс-клубе, в ходе которого она указала на под-
держку Соединенными Штатами основной позиции,
занятой на Мадридской конференции, а также
принципа «земля в обмен на мир», осуществления
резолюций Совета Безопасности и реализации за-
конных политических прав палестинского народа.
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Эта позиция Соединенных Штатов является весьма
позитивной, и мы настоятельно призываем Израиль
следовать ей и прислушиваться к ней. В коммюнике
была также подчеркнута важная роль резолюций
Организации Объединенных Наций, имеющих меж-
дународную легитимность и касающихся прав па-
лестинцев и необходимости принятия мер по их
осуществлению.

Все понимали, что мирный процесс находится
под угрозой. Затем мир стал свидетелем перегово-
ров в Уай-Ривер, на которых были проявлены такая
ответственность и мудрость и которые продемонст-
рировали позицию председателя Арафата в отно-
шении шантажа и затягивания переговоров, харак-
терных для политики Израиля. Все стали свидете-
лями специальных мер, принятых президентом
США Клинтоном и американским государственным
секретарем, что позволило добиться принятия ме-
морандума, в котором отмечались договоренности,
достигнутые ранее в Осло. Принятые обязательства
предусматривали перераспределение вооруженных
сил Израиля в некоторых районах Западного берега,
частичную или полную реституцию территории
Палестинской национальной администрации и со-
блюдение прав человека в целях создания необхо-
димых условий для мира.

Перераспределение израильских сил является
важным фактором, поскольку в основе конфликта
находится земля и восстановление мира основыва-
ется на возвращении земель их законным владель-
цам. Иными словами, каждый участок земли, кото-
рый возвращается арабам, является еще одним ша-
гом на пути к освобождению оккупированных тер-
риторий. Это соответствует принципу «земля в об-
мен на мир» и противоречит заявлениям некоторых
израильских кругов о том, что речь идет о безопас-
ности в обмен на безопасность. Это бессмысленное
заявление, поскольку мир идет на пользу всем, и в
соответствии с нормами международного права эта
земля принадлежит арабскому народу, поскольку
она была оккупирована силой и ее возвращение ле-
жит в самой основе мира.

В связи с мерами безопасности мы должны
подчеркнуть, что защита мирного процесса от актов
насилия не является исключительной ответственно-
стью палестинской стороны. Израильской стороне
также известно о силах, которые стоят на пути к
подлинному миру.

Генеральный секретарь Лиги арабских госу-
дарств изложил позицию Лиги в отношении Уай-
риверского меморандума следующим образом:

«Меморандум, который был подписан
при участии Соединенных Штатов и Иорда-
нии, представляет собой важный шаг на пути к
подлинному осуществлению мирного процес-
са. Мы должны воспользоваться этой позитив-
ной возможностью для урегулирования раз-
личных аспектов конфликта и обеспечения
ухода Израиля со всех оккупируемых арабских
территорий в целях создания палестинского
государства со столицей в Аль-Кудсе.

Сирийская и ливанская позиции способ-
ствовали сдерживанию израильских притяза-
ний, подтверждение чему можно найти в об-
щественном мнении арабских стран. Я думаю,
что к этой позиции начали прислушиваться и в
Соединенных Штатах. Помощник государст-
венного секретаря Мартин Индик указал в се-
редине ноября, что президент Клинтон недав-
но информировал президента Ассада о своей
готовности возобновить переговоры по ливан-
скому и сирийскому направлениям.

Лига арабских государств полагает, что
необходимо также отменить блокаду в отно-
шении Ирака и Ливии и предоставить этим
двум странам возможность самим решать свои
дела так, как они считают необходимым, с тем
чтобы эти страны могли продолжать процесс
развития и роста и вновь играть свою роль в
деле содействия миру и прогрессу во всем ми-
ре.

Лига арабских государств ставит перед
собой задачу достижения этой цели. Мы стре-
мимся изыскать наиболее эффективные пути и
средства взаимодействия с различными сторо-
нами в целях создания механизма, который по-
зволил бы отменить эмбарго в отношении
арабских народов и разработать международ-
ную конвенцию, которая бы запретила прибе-
гать к экономической блокаде в отношении ка-
кого бы то ни было народа по каким бы то ни
было причинам».

Лига арабских государств считает, что сейчас
реальная задача состоит в продолжении междуна-
родных усилий по продвижению к заключительно-
му этапу и в начале заключительного этапа, кото



17

A/AC.183/PV.242

рый приведет к международной легитимности и
созданию палестинского государства. Эти перего-
воры должны позволить палестинскому народу
осуществить суверенитет на свои земли в соответ-
ствии с заявлением Национального совета Палести-
ны, о котором я упоминал в начале своего выступ-
ления. Тем самым палестинский народ сможет реа-
лизовать свое право на возвращение в соответствии
с резолюцией 194(III).

Я надеюсь, что когда мы будем отмечать День
солидарности в следующем году, усилия Комитета
принесут свои плоды, права Палестины будут вос-
становлены и на Ближнем Востоке вновь воцарится
мир.

Председатель (говорит по-французски): Я
хотел бы попросить г-на Камаля передать г-ну Ах-
меду Эсмату Абдель Магибу, Генеральному секре-
тарю Лиги арабских государств, искреннюю при-
знательность Комитета за его послание.

Теперь я предоставляю слово Его Превосходи-
тельству г-ну Дэвиду Грейбилу, представителю
Международного координационного комитета не-
правительственных организаций по вопросу о Па-
лестине.

Г-н Грейбил (Международный координацион-
ный комитет неправительственных организаций по
вопросу о Палестине) (говорит по-английски): Мне
выпала честь выступать от имени г-на Дона Бетца,
Председателя Международного координационного
комитета неправительственных организаций по во-
просу о Палестине и от имени глобальной сети
граждан-добровольцев, которые работают в неком-
мерческих организациях, занимающихся вопросами
прав человека, справедливости и мира на Ближнем
Востоке.

Мы признательны за ту поддержку нашей дея-
тельности как неправительственных организаций,
которую мы получаем от Организации Объединен-
ных Наций через Комитет по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа и от Отдела
по правам палестинцев. С момента возникновения
на Ближнем Востоке проблем, связанных с миром и
справедливостью, мы одобряем и приветствуем
действия Организации Объединенных Наций. Мы с
уважением следили за деятельностью, которая при-
вела к первоначальной разработке в 1947 году плана
раздела Палестины на два суверенных государства.
Мы одобряли резолюции Совета Безопасности,

особенно те, которые подтверждали правило, со-
гласно которому территорию нельзя приобретать
силой оружия.

Однако мы были поражены тем фактом, что в
то время как резолюции Совета Безопасности по
Ираку обеспечиваются введением жестких санкций
и применением силы в отношении Ирака, отказ Из-
раиля выполнять аналогичные резолюции не сопро-
вождается никакими наказаниями. В газете «Нью-
Йорк таймс» от пятницы 27 ноября 1998 года ре-
портер Стивен Кинзер приводит следующие слова
г-жи Халиди из Омана:

«Когда ООН требует, чтобы Израиль ушел с
оккупируемых территорий, а Израиль отказы-
вается, мир ничего не делает. Однако когда
речь идет о Саддаме, он должен делать то, что
говорит ему ООН, иначе его будут бомбить.
Это крайне несправедливо». («Многие арабы
усматривают двойной подход в отношении к
Израилю», стр.15)

Неправительственные организации, занимающиеся
проблемой Палестины, уважают Организацию Объ-
единенных Наций, но мы не можем молча согла-
шаться с ее неравноправным и несправедливым от-
ношением к этим двум государствам.

В поисках справедливости и мира неправи-
тельственные организации поддерживают предос-
тавление Палестине государственного статуса. В
Женеве 28 августа 1997 года Международный коор-
динационный комитет по вопросу о Палестине до-
говорился о следующих смелых и беспрецедентных
действиях:

«Участники НПО в индивидуальном и коллек-
тивном порядке объявили о том, что они как
НПО признают государство Палестину в гра-
ницах, соответствующих тем, о которых объя-
вил Национальный совет Палестины в своем
заявлении о провозглашении независимости
1988 года. Это предусматривает полный на-
циональный суверенитет и самоопределение
для всего палестинского народа в рамках сво-
ей страны и в изгнании, которые будут осуще-
ствляться на территории, охватывающей За-
падный берег и сектор Газа, включая Восточ-
ный Иерусалим, в соответствии со всеми ре-
золюциями Организации Объединенных На-
ций по данному вопросу. Участники НПО при-
звали все НПО в мире присоединиться к ним в
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этом торжественном заявлении и добиваться
от правительств их соответствующих стран
признания на этой основе государства Пале-
стины».

Неправительственные организации ожидают
событий предстоящего года с надеждой и тревогой.
Мы будем неизменно продолжать свою деятель-
ность в области прав человека и развития. Мы про-
сим Комитет добиваться того, чтобы Генеральная
Ассамблея и Совет Безопасности играли решитель-
ную и руководящую роль, которую предусмотрели
для них основатели этой Организации, в деле уста-
новления мира в условиях справедливости на
Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю г-на Грейбила за полезный вклад, кото-
рый неправительственные организации неизменно
вносили в работу Комитета.

Теперь я имею честь объявить, что Комитет по
осуществлению неотъемлемых прав палестинского
народа получил послания поддержки и солидарно-
сти от многих глав государств и правительств, ми-
нистров иностранных дел, правительств и органи-
заций. Тексты этих посланий будут опубликованы в
специальном бюллетене Отдела по правам пале-
стинцев, но я хотел бы зачитать список лиц, кото-
рые направили их.

Мы получили послания от следующих глав
государств: Его Превосходительства султана Хасса-
нала Болкиаха, султана и правителя Брунея-
Даруссалама; Его Превосходительства г-на Фер-
нанду Энрики Кардозу, президента Федеративной
Республики Бразилии; Его Превосходительства
г-на Эдуардо Фрей Руис Тагле, президента Респуб-
лики Чили; Его Превосходительства Бурхануддина
Юсуфа Хабиби, президента Республики Индонезии;
Его Превосходительства г-на Кхамтая Сипхандона,
президента Лаосской Народно-Демократической
Республики; Его Превосходительства г-на Абду
Диуфа, президента Республики Сенегал; Ее Пре-
восходительства г-жи Чандрики Бандаранаике Ку-
маратунга, президента Демократической Социали-
стической Республики Шри-Ланки; Его Превосхо-
дительства г-на Ламина Зеруаля, президента Ал-
жирской Народно-Демократической Республики;
Его Превосходительства г-на Бориса Ельцина, пре-
зидента Российской Федерации, Его Превосходи-
тельства бригадного генерала Лансана Конте, пре-

зидента Гвинейской Республики; Его Превосходи-
тельства г-на Бурхануддина Раббани, президента
Исламского Государства Афганистан; Его Превос-
ходительства г-на Мухаммеда Хосни Мубарака,
президента Арабской Республики Египет; Его Ве-
личества короля Саудовской Аравии Фахда ибн Аб-
дель Азиза Аль Сауда, Хранителя Двух Святых Ме-
четей; Его Высочества шейха Хамада бен Халифы
Аль Тани, эмира Государства Катар; Его Превосхо-
дительства г-на Ким Ен Нама, председателя прези-
диума Верховного народного собрания Корейской
Народно-Демократической Республики; Его Пре-
восходительства г-на Роберта Мугабе, президента
Республики Зимбабве; Его Превосходительства
г-на Ибрагима Берре Майнасара, президента Рес-
публики Нигер; Его Превосходительства г-на Зина
аль-Абидина бен Али, президента Тунисской Рес-
публики; Его Превосходительства г-на Сэма Нуйо-
мы, президента Республики Намибии; Его Превос-
ходительства г-на Чан Дык Лыонга, президента Со-
циалистической Республики Вьетнам; Его Превос-
ходительства г-на Сейеда Мохаммада Хатами, пре-
зидента Исламской Республики Иран; и Его Высо-
чества шейха Заида бен Султана Аль Нахайяна,
президента Объединенных Арабских Эмиратов.

Мы также получили послания от следующих
глав правительств: Его Превосходительства
г-на Мохаммада Наваз Шарифа, премьер-министра
Исламской Республики Пакистан; Его Превосходи-
тельства г-на Чуана Ликпая, премьер-министра Ко-
ролевства Таиланд; Его Превосходительства
г-на Чжу Жунцзи, премьера Государственного сове-
та Китайской Народной Республики; Его Превосхо-
дительства г-на Эдварда Фенека Адами, премьер-
министра Мальты; Его Превосходительства
г-на Атала Бихари Ваджпаи, премьер-министра
Республики Индии; Его Превосходительства
г-на Месута Йылмаза, премьер-министра Турецкой
Республики; Его Превосходительства г-на Сергея
Линга, премьер-министра Республики Беларусь;
Его Превосходительства г-на Пакалитха Мосисили,
премьер-министра Королевства Лесото; Его Пре-
восходительства г-на Саида Мусы, премьер-
министра Белиза; и Ее Превосходительства
г-жи Шейх Хасины, премьер-министра Народной
Республики Бангладеш.

Послания направили следующие министры
иностранных дел: Его Превосходительство г-н Фа-
рук Шараа, министр иностранных дел Сирийской
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Арабской Республики; Его Превосходительство
г-н Масахико Коумура, министр иностранных дел
Японии; Его Превосходительство г-н Борис Тара-
сюк, министр иностранных дел Украины; Его Пре-
восходительство г-н Юсеф бен Алави бен Абдалла,
министр иностранных дел Султаната Оман; Его
Превосходительство г-н Хосе Айяла Лассо, ми-
нистр иностранных дел Эквадора; Его Превосходи-
тельство г-н Гидо ди Телла, министр иностранных
дел, внешней торговли и культа Аргентины; и Его
Превосходительство г-н Гилерьмо Фернандес
де Сото, министр иностранных дел Колумбии.

Послание направило также правительство
Уругвая.

Мы также получили послания от представите-
лей следующих межправительственных организа-
ций: г-на Вольфганга Шюсселя, Председателя Со-
вета Европейского союза; и Его Превосходительст-
ва г-на Аззедина Лараки, Генерального секретаря
Организации Исламская конференция.

Среди специализированных учреждений мы
получили послание от Его Превосходительства
г-на Федерико Майора, Генерального директора
Организации Объединенных Наций по вопросам
образования, науки и культуры.

Наконец, мы получили послания от следую-
щих неправительственных организаций: Палестин-
ская федерация Перу; Всеобщий союз палестинских
женщин; Работники творческих профессий за мир
между Израилем и Палестиной (Мексика); Комитет
за палестинско-израильский диалог; и Движение
против расизма и за дружбу между народами.

От имени Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа в целом я хо-
тел бы выразить нашу искреннюю признательность
главам государств и правительств, министрам ино-
странных дел, правительствам и организациям, ко-
торые я только что упомянул, а также всем участ-
никам за их достойные похвалы усилия по дости-
жению всеобъемлющего, справедливого и прочного
урегулирования вопроса о Палестине и за неизмен-
ную поддержку, которую они оказывают целям и
деятельности Комитета.

Заявления, которые мы заслушали, и послания
солидарности, которые мы получили сегодня, вновь
свидетельствуют о решимости международного со-
общества продвигаться вперед к установлению ми-

ра на Ближнем Востоке путем реализации неотъем-
лемых национальных прав палестинского народа в
соответствии с резолюциями Организации Объеди-
ненных Наций и нормами международного права.

Я могу подтвердить, что все члены Комитета
будут прилагать самые активные усилия для дости-
жения этих целей.

Теперь я имею честь и удовольствие предоста-
вить слово Его Превосходительству г-ну Фаруку
Каддуми, главе политического департамента Орга-
низации освобождения Палестины.

 Г-н Каддуми (Палестина) (говорит по-араб-
ски): В заключение этого заседания, созванного по
случаю проведения Международного дня солидар-
ности с палестинским народом, я от имени Пале-
стины, от имени Организации освобождения Пале-
стины (ООП) и от имени палестинского народа с
удовольствием передаю нашу глубокую призна-
тельность монархам, главам государств и прави-
тельств, премьер-министрам, министрам иностран-
ных дел, главам специализированных учреждений и
всем другим лицам, которые участвовали в этом
торжественном заседании, направив послания со-
лидарности с палестинским народом.

Эта международная солидарность придает па-
лестинскому народу уверенность в продолжающей-
ся поддержке государств мира его права на созда-
ние своего собственного независимого государства
на своей национальной территории. Эта солидар-
ность укрепляет нашу убежденность в способности
международного сообщества и Организации Объе-
диненных Наций содействовать достижению целей
предоставления всем угнетенным и колониальным
народам мира возможности осуществить свое право
на самоопределение без иностранного вмешатель-
ства.

Заявление первого заместителя Генерального
секретаря Ее Превосходительства г-жи Луизы Фре-
шет, несомненно, стало проявлением такой соли-
дарности. Замечание о том, что 51 год назад в этот
день Генеральная Ассамблея приняла резолюцию,
осуществление которой могло бы привести к созда-
нию арабского государства и еврейского государст-
ва, живущих бок о бок в Палестине, представляет
собой разумный подход к данной проблеме. Первый
заместитель Генерального секретаря подчеркнула
необходимость заниматься не только проявлениями,
но и причинами насилия. Она призвала к созданию
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будущего в условиях мира, сотрудничества и доб-
рососедства и справедливо отметила, что неуклон-
ный спад в палестинской экономике в последние
годы объясняется главным образом воздействием
мер безопасности, невозможностью свободного пе-
редвижения лиц и товаров между Западным берегом
и Газой и отсутствием у палестинцев контроля над
своими природными ресурсами.

По обоснованному мнению Генерального сек-
ретаря, Его Превосходительства г-на Кофи Аннана
Организация Объединенных Наций призвана играть
ведущую и незаменимую роль, поскольку ее резо-
люции составляют основу любых международных
усилий по урегулированию вопроса о Палестине.

Я передаю Вам, г-н Председатель, нашу глу-
бокую признательность за Ваши постоянные уси-
лия. Мы вновь благодарим тех, кто выступил с за-
явлениями или направил послания в поддержку де-
ла палестинцев. Я благодарю первого заместителя
Генерального секретаря, Председателя Генеральной
Ассамблеи, Председателя Совета Безопасности,
Председателя Специального комитета по расследо-
ванию затрагивающих права человека действий Из-
раиля в отношении палестинского народа и других
арабов на оккупированных территориях и всех дру-
гих лиц, которые приняли участие в этом заседании,
направили послания или иным образом выразили
свою солидарность с палестинским народом.

Председатель (говорит по-французски): Мы
все испытываем чувство воодушевления, решимо-
сти и надежды, порожденное этим важным заявле-
нием, с которым только что выступил г-н Каддуми.

Прежде чем объявить о закрытии этого торже-
ственного заседания, я хотел бы поблагодарить
всех, кто принял участие в его подготовке, в осо-
бенности представителей и других участников, а
также сотрудников Отдела по правам палестинцев,
Департамента конференционного обслуживания и
Департамента общественной информации, а также
всех, кто обеспечивает необходимые условия для
нашей работы, в том числе нашу безопасность.

Я хотел бы также напомнить всем, что сегодня
в 18 часов в фойе здания Генеральной Ассамблеи
состоится выставка палестинской культуры, орга-
низованная Комитетом в сотрудничестве с предста-
вительством Постоянного наблюдателя от Палести-
ны. Развернутая в этом году экспозиция под назва-
нием «Вифлеем 2000» состоит из фотовыставки и

различных других экспонатов. После открытия вы-
ставки состоится прием, на который приглашаются
все присутствующие.

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м.


